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ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՁԵՌԱԳՐԵՐՈՒՄ ՄԵԾ ԵՂԵՌՆԻՑ 
ՓՐԿՎԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ  

Լուսինե Թումանյան, 

Միջնադարյան Հայաստանի մշակույթի պատմության մեջ առաջնա-
կարգ տեղ են գրավում հայագիր մատյանները։ Հայ ժողովրդի համար 
ձեռագիրը և՛ գիտելիքի աղբյուր է, և՛ պատմամշակութային հուշարձան, 
և՛ սուրբ մասունք: Ձեռագիրը կարևորագույն դեր ունի հայկական մշա-
կութային ժառանգության մեջ, որովհետև այն արժեքավոր է ոչ միայն իր 
բազմահարուստ բովանդակությամբ, այլև որպես արվեստի գործ` իր 
գրանյութով, գրչությամբ, մանրանկարչությամբ, խազագրությամբ և, ի-
հարկե, պատմական հավաստի վավերագիր հանդիսացող հիշատակա-
րաններով:  

Առհասարակ որևէ ձեռագրի ստեղծման հանգամանքների մասին 
կարևոր տեղեկություններ է պարունակում տվյալ ձեռագրի հիշատակա-
րանը: Արտաշես Մաթևոսյանը, կարևորելով հիշատակարանների դերը, 
գրում է. “Հիշատակարանը ներկայացնում էր ձեռագիրը, նրա ծնունդը, 
ստեղծման հանգամանքները, նպատակը, պատմությունը: Այն ձեռագրի 
անկապտելի մասն էր, տվյալ ձեռագրի ստեղծման վավերացումը, նրա 
գրչության հանգամանքների պատմությունը»1:  

Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանները ձեռագրական արձանագ-
րություններ են` վկայող ձեռագրի ստեղծման, նրա պատմության, մաս-
նակից անձանց, ձեռագիրն ընդօրինակողի լեզվամտածողության մա-
սին: Գլխավոր հիշատակարանը սովորաբար սկսվում է Սուրբ Երրորդու-
թյանն ուղղված փառաբանական աղոթքով՝”Փառք…»-ով: Ապա գրիչնե-
րը հիշատակարանում նշում են իրենց և ձեռագիրը ծաղկողի անունները, 
պատվիրատու-ստացողներին և նրանց մերձավորներին, գրանցում ձե-
ռագրի ստեղծման ժամանակը, վայրը, երբեմն հիշում նաև ձեռագրի 
թուղթը կամ մագաղաթը կոկողին, ներկեր պատրաստողին, գաղափար 
օրինակ տվողին, ձեռագիրը կազմողին և այլ կարևոր անձանց, ինչպես 

                                            
1 Մաթևոսյան Ա., Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանները միջնադարյան հայ մշա-

կույթի ուսումնասիրության սկզբնաղբյուր, Երևան, 1998, էջ 8: 
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օրինակ` այդ ժամանակի հոգևոր և աշխարհիկ առաջնորդներին: Հիշա-
տակարանները լի են նաև պատմական իրականության նկարագրու-
թյուններով: Ընդարձակ հիշատակարանները սովորաբար գրվել են ձե-
ռագրի վերջում: Ձեռագրագետ Խաչիկ Հարությունյանը գրում է. «Ընդար-
ձակ հիշատակարաններում փառատրական հատվածին սովորաբար հա-
ջորդում են գովաբանական առանձին տողեր, մակդիրների, համեմատու-
թյունների և փոխաբերությունների առատ շարքեր, որոնք գրիչները ձո-
նում են ընդօրինակված մատյանին՝ նշելով, որ այն գիտելիքի ստացման, 
հավատի զորացման աղբյուր է՝ նախատեսված իմաստուն, բանիմաց ու-
սումնասեր և գրքի հարգն իմացող անձանց համար»1: 

Սակայն, ձեռագիրն իր պատմության ընթացքում կարող է ունենալ 
մի քանի ստացող, մի վայրից տեղափոխվել մեկ ուրիշ վայր, վաճառվել և 
գնվել, ընծայվել որևէ վանքի կամ եկեղեցու, գերեվարվել թշնամու կող-
մից և փրկագնով ազատվել, վերանորոգվել և կազմվել երբեմն մեկից ա-
վելի անգամ: Այս մասին մատյանի ազատ հատվածներում հետագա նվի-
րատուները, ստացողները կամ նորոգողները թողել են իրենց հիշատա-
կությունները. ուստի` ձեռագիրն ունենում է նաև հետագայի հիշատակա-
րաններ: Այսպիսով, որևէ ձեռագրի ստեղծման հանգամանքների և ան-
ցած պատմության մասին վկայում են ձեռագրի և՛ գրչության ժամանակի, 
և՛ հետագայի հիշատակարանները: 

XIX-XX-դարերում հատկապես վանքերի գրադարաններում ձեռագրի 
վրա թողնվել են պատկանելությունը փաստող նշումներ: Այսպիսի գրու-
թյունների ենք հանդիպում Լիմ մենաստանում, Մշո Սուրբ Կարապետում 
և այլ հավաքածուների պահվող ձեռագրերում: Այս փոքրիկ նշումները 
հիշատակություն են, որ փաստում են ձեռագրի պատկանելությունը որևէ 
ձեռագրատան կամ անհատի: Այս վկայություններով ամբողջանում է ձե-
ռագրի պատմությունը:  

Մեծ Եղեռնի ժամանակ տարբեր անձանց կողմից փրկված և բերված 
որոշ ձեռագրերի էջերին հանդիպում են փոքրիկ վկայություններ փրկու-
թյան հանգամանքների վերաբերյալ: Նախ նշենք, որ Հայոց Գևորգ Ե. 
Կաթողիկոսի հրամանով և օրհնությամբ Լիմ մենաստանի վանահայր 
Հովհաննես վարդապետ Հյուսյանը 1915 թ. նախաձեռնում է Վասպուրա-
կանից ձեռագրերի տեղափոխումը Սուրբ Էջմիածին: Հուլիսյան գաղթի 
                                            
1 Հարությունյան Խ., Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանները, Երևան, 2019, էջ 62: 



ԱՍՏՎԱԾԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՖԱԿՈՒԼՏԵՏ 324

ժամանակ Հովհաննես վանահայրը և Կտուց մենաստանի միաբան Ստե-
փան վարդապետը Սուրբ Էջմիածին են տանում ձեռագրերի առաջին 
խմբաքանակը (շուրջ 284 միավոր): Վեհափառի ցուցումով Հովհաննես 
վարդապետը, Ստեփան վարդապետը, Աղթամարի վանքի միաբան՝ Դա-
նիել վարդապետ Զադոյանը, և Թիֆլիսի Կովկասյան թանգարանից 
նրանց միացած Սմբատ Տեր-Ավետիսյանը հավաքագրում են Աղթամար, 
Լիմ և Կտուց կղզիներում մնացած ձեռագրերը, Վարագավանքում գտն-
վածները, Վանի եկեղեցիներում պահպանվածները և 1916 թ. հունվարին 
տեղափոխել Սուրբ Էջմիածին (շուրջ 1082 միավոր)1: Վասպուրականի 
ձեռագրերի փրկության կազմակերպումից հետո Հայոց Գևորգ Ե. Սուրե-
նյանց կաթողիկոսը նախաձեռնել է Մուշում և շրջակայքում պահվող ձե-
ռագրերի ու մշակութային գանձերի փրկության գործը: 

Վասպուրականյան այս մեծ հավաքածուին ավելանում են Հովհան-
նես վարդապետի՝ Վասպուրականի տարբեր վայրերից գտած ձեռագրե-
րը, գաղթականներից Դանիել վարդապետի հավաքած սակավաթիվ մա-
տյանները: 1916-1918 թթ. ընթացքում Մեսրոպ եպիսկոպոս Տեր-Մովսի-
սյանը, Մեսրոպ վրդ. Մաքսուդյանը, Ստեփան Կանայանը Վասպուրա-
կանից Արևելյան Հայաստան կամ Թիֆլիս հասած գաղթականներից ձե-
ռագրեր են հավաքել2: Այս ձեռագրերից մի քանիսի էջերին Մեսրոպ ե-
պս. Տեր-Մովսիսյանը թողել է փոքրիկ վկայություններ (մանուշակագույն 
թանաքով, շղագիր)՝ գաղթականների կողմից դրանց բերված լինելու վե-
րաբերյալ: Անդրադառնանք մեր կողմից առանձնացրած այդպիսի մի 
քանի ձեռագրերի: 

1. Եղեռնի ժամանակ փրկված ձեռագրերից է Համշենում՝ Խաչիկ հոր 
անապատում 1517 թ. ընդօրինակված Ավետարանը (ՄՄ 6018): Գրիչ Հո-
վանես մալազը հիշատակարաններ է թողել յուրաքանչյուր Ավետարանի 
ավարտին (76ա, 124բ, 208ա, 271ա): Սրանցից վերջինը ունի ընդարձակ 
հիշատակարան, որը սկսվում է վերոնշյալ կանոնիկ կերպով՝ “Փառք»-
ով, ապա գրիչը նշում է իրեն և ձեռագրի պատվիրատուին, գրչության 
թվականն ու վայրը և այլ հարակից տվյալներ: Ձեռագրի առաջին էջին 

                                            
1 Թումանյան Լ., Վանա լճի կղզիների վանքերի գրչության կենտրոնները, Երևան, 

2019, էջ 300-305: 
2 Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի, հ. Ա, Առաջաբան, Օ. Եգա-

նյան, Երևան, 1965, էջ 105: 
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Մեսրոպ Տեր-Մովսիսյանի թողած նշումից պարզ է դառնում ձեռագրի 
փրկության պատմությունը՝ Վասպուրականից այն գաղթականները տա-
րել են Թիֆլիս, որտեղ էլ վերցրել է Տեր-Մովսիսյանը. «(1գ, շղագիր) Բեր-
ւած Մէսրոպ եպ.ի ձեռքով 1918 թ. Թիֆլիզից»: 

2. Մեսրոպ եպիսկոպոսի` գաղթականներից վերցրած ձեռագրերից է 
նաև 1462 թ. Վանում հայտնի գրիչ և ծաղկող Կարապետ քահանայի ըն-
դօրինակած Գանձարանը (ՄՄ 5798)` ի վայելումն Ատոմ կրոնավորի. 
«(317բ) Գրեցաւ սուրբ Գանձարանս ի Վան քաղաք, ընդ հովանեաւ Սուրբ 
Աստուածածնիս եւ Նախավկայ Սուրբ Ստեփանոսիս եւ Սուրբ Սահակ 
հայրապետիս, ի ՋԺԱ. (1462) թուականիս մերում»: Ձեռագրի այլ թերթե-
րին կարդում ենք հետագա ստացողների փոքրիկ հիշատակությունները` 
գրված տարբեր ժամանակներում (66ա, 109բ, 112բ, 149ա, 314բ, 317բ): 
Ձեռագրի պատմությունը մեզ ավանդող հիշատակությունների շարքն 
ամբողջանում է Մեսրոպ եպիսկոպոսի փոքրիկ վկայությամբ. «(1ա, շղա-
գիր) ՋԺԱ.-1462, Մ. եպ.: Բերւած իմ Մ. եպ. ձեռքով Վասպուրականի 
գաղթականներից, 1918 թ.»։ 

3. Մարզվանի Սուրբ Աստվածածին եկեղեցում 1625 թ. Միքայել 
գրիչն ընդօրինակում է Ներսես Շնորհալու “Բանք չափաւ»-ը (ՄՄ 5801): 
Ձեռագրի 158բ-159ա թերթերում կարդում ենք գրչության հիշատակարա-
նը: Համառոտ “Փառք»-ից հետո գրիչը նշում է ձեռագրի ընդօրինակու-
թյան վայրը, թվականը, իր և իր ծնողների անունները, նաև ստացողին` 
Քրիստոսատուր ժամկոչին: Ձեռագիրը չունի այլ հիշատակություններ իր 
հետագա պատմության մասին, սակայն Մեսրոպ եպիսկոպոսի նշումից 
պարզ է, որ 1915 թ. հուլիսյան մեծ գաղթի ժամանակ այն փրկվել է՝ տար-
վելով Թիֆլիս. «ՌՀԴ.-1625, Մ. եպս.: Ձեռագիրը բերւած է Թիֆլիզ մեծ 
գաղթի ժամանակ»։ Ձեռագիրն այժմ պահվում է Մատենադարանում: 

Ներկայացնենք Վասպուրականում պահված մատյաններ, որոնցում 
առկա են վկայություններ 1916 թ. Դանիել վարդապետի ձեռամբ փրկվե-
լու վերաբերյալ: Դանիել վարդապետի այս գրառումները մատիտով են, 
շղագիր և դժվարընթեռնելի:  

4. Սրանցից մեկը 1469թ. Հովհաննես կրոնավորի ընդօրինակած և 
ծաղկած Ավետարանն է (ՄՄ 5462)՝ ի վայելումն Հովհաննես տանուտի-
րոջ։ Ձեռագիրը հարուստ է 14 տերունական և չորս ավետարանիչների 
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պատկերներով, խորաններով, լուսանցազարդերով և զարդագրերով1։ 
Իր ընդարձակ հիշատակարանը գրիչը սկսել է “Փառք»-ով, ապա նշել 
ստացողին և նրա ազգականերին, իրեն և յուր մտերիմներին, իսկ վեր-
ջում գրել է սխալագրությունների մասին ներողություն հայցող գրիչներին 
բնորոշ կաղապարային ձևը. «(313ա) Այլեւ սխալանացս եւ խոշորութեան 
գրոցս անմեղադիր լերուք, զի կար մեր այս էր, եւ ես տկար և ծեր ան-
ձամբ եւ պանդուխտ կենաւք գրեցի զսուրբ Աւետարանս Յոհանիսին յի-
շատակ…»: Այս ձեռագրի թերթերին պահպանվել են նաև XVI-XVIII դա-
րերի յոթ տարբեր հիշատակարաններ` գրված այն անձանց կողմից, ո-
րոնց տարբեր ժամանակներում պատկանել է ձեռագիրը (14բ, 152ա, 
313բ-314բ): Ի վերջո, ձեռագիրը հանգրվանել է Վանանդում, որտեղից էլ 
այն վերցրել է Դանիել վարդապետը` Վան քաղաքում գրելով իր փոքրիկ 
հիշատակությունը. «15ա (շղագիր) Սոյն Աւետարանս վերցրի Նորագետի 
վանուց վանահայրից (Շատախցի): 1916 ապր. 20, Վան, Դանիէլ վարդա-
պետ միաբան Աղթամարի»: 

5. Վասպուրականում Դանիել քահանայի վերցրած ձեռագրերից է 
Մոկաց Դաշտ գյուղում, Սուրբ Հակոբ Մծբնացու վանքում 1662 թ. Թու-
մա քահանայի ձեռամբ և Տեր Գրիգորի ցանկությամբ գրված և ծաղկված 
Գրիգոր Նարեկացու Աղոթագիրքը (ՄՄ 5852): Ձեռագրի վերջին թերթե-
րին (302բ-306ա) երկարաշունչ “Փառք»-ից հետո գրիչը թվարկում է 
պատվիրատու-ստացողի և նրա ազգակաների անունները, ապա նշում 
իր անունը, և քանի որ արդեն տեսողությունը թույլ էր, ներողություն է 
խնդրում սխալագրությունների համար. «(306ա) Այլեւ խոշորութեան եւ 
սխալանացս անմեղադիր լերուք, զի աչքս ի լուսոյ վատացեր է եւ ձեռաց 
շնորհն ունայնացեր եւ իմ միտքս եւ խորհուրդս ի խաւարին է, զի ես 
տկարացեր եմ եւ կար իմ աս է, եւ Քրիստոսի փառք յաւիտեանս. Ամէն»:  

Հիշատակարանի մաս կազմող այսպիսի նշումները թեև առնչվում են 
տվյալ իրականությանը ևս կաղապարային են: Ձեռագրի 3ա էջում Դա-
նիել վարդապետը նշել է. «(սեւ մատիտով, շղագիր) Դանիէլ վարդապե-
տի հաւաքած ձեռագրերից, 1916, ապր. 20, Վան»։ Այս վկայությամբ ամ-
բողջանում է ձեռագրի պատմությունը: Գրչագիրն այժմ պահվում է Մաշ-
տոցի անվան Մատենադարանում: 

                                            
1 Գէորգեան Ա., Անանուն հայ մանրանկարիչներ. մատենագիտութիւն. IX-XVII դդ., Գահիրէ, 2005, 

էջ 212: 
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6. Ներկայացնենք մի գրչագիր ևս (ՄՄ 5639): Մագաղաթյա այս ձե-
ռագիրը ստեղծվել է Որոտանի Գետաթաղ գյուղում 1673 թ. գրիչ և ծաղ-
կող Ղուկասի ձեռամբ: Պատվիրատու-ստացողը Ովանես կրոնավորն է. 
«(212բ-213ա) Դարձյալ յիշեցէք զՂուկաս մեղաւոր գծողս, որ բազում ջա-
նիւ գրեցի եւ ծաղկեցի զսուրբ Աւետարանս յերկիրս Որոտան, ի գեօղս 
Գետաթաղ, ընդ հովանեաւ Սուրբ Աստուածածնիս, ի խնդրոյ Ովանէս 
կրօնաւորին, ի ՌՃԻԲ. (1673) թվին»: Ձեռագիրն ունի բարձրաքանդակ 
արծաթյա կրկնակազմ` 1767թ. փորագրությամբ: 

Հիշատակարանային տվյալների բացակայության պատճառով չենք 
կարող ասել, թե հետո որտեղ է հայտնվել այս Ավետարանը: Իր փրկու-
թյան հիշատակարանից մի շատ կարևոր փաստ է հայտնի՝ Եղեռնի նա-
խօրեին այն գտնվել է Կարինի Ծիթող (Ձիաթող) գյուղում, պատկանել 
տեղի Աշոտ քահանային. «(213բ) Կարնոյ Սուրբ Աստուածածին եկեղեցւոյ 
մեջ գտնուած ապրանքների մէջ Ծիթող գիւղի տէր Աշոտ քահ[անայի] 
ար[կ]ղից հանւեց այս սուրբ ձեռագիր Աւետարանը 1916 թ. ապրիլի 6-ին 
եւ յանձնուեց նորին Վեհափառութեան Մայր Աթոռի Մատենատարանի 
մեջ պահելու համար: Ռ. ք. Բէկգիւլեան»: Ձեռագիրն այժմ պահվում է 
Մատենադարանում: Նշենք, որ Կարինի (Էրզրումի) շրջանը Արևմտյան 
Հայաստանում ձեռագրերով ամենահարուստ շրջաններից էր, սակայն 
այնտեղից փրկվել են շատ սակավաթիվ ձեռագրեր. Սանասարյան հա-
վաքածուի մի մասը՝ 69 ձեռագիր1: Սրանց հավելում ենք մեր ներկայաց-
րած գրչագիրը: 

7. Հայ ձեռագրական արվեստի ամենափոխ նմուշներից է ճարտա-
րապետ, քանդակագործ, գրիչ և ծաղկող Մոմիկի ստեղծած մատյանը 
(ՄՄ 6792): Այս Ավետարանն ընդօրինակվել է 1302 թ. Սյունիքում, Ստե-
փանոս Օրբելյանի պատվերով2: Այն ունի ճոխ նկարազարդում՝ 12 տերու-
նական պատկերներ և այլ մանրանկարներ: 1406 թ. ձեռագիրը հասել է 
Գրիգոր Խլաթեցուն, ով այն նորոգել է և ըստ արժանվույն գնահատել: 
1411 թ. այն ստացել է Հովհաննես երեցը Արծկեի շրջանից, իսկ ավելի ուշ 
ընծայվել է Վասպուրականի Մեծոփավանքին, ինչի մասին վկայում է 

                                            
1 Քոլանջյան Ս., Հայկական կոտորածները և մեր ձեռագրական կորուստները, «Էջմիա-

ծին» ամսագիր, 1966, թիվ Ը, էջ 35-36: Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատե-
նադարանի, հ. Ա, Առաջաբան, հեղ.՝ Եգանյան Օ., Երևան, 1965, էջ 158: 

2 Մաթևոսյան Կ., Մոմիկ, Երևան, 2010, էջ 22-28: 
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փոքրիկ հիշատակագրությունը. «Յիշատակ է Սբ. Աւետարանս Պատե-
րազմի ի դուռն Մեծոփա Սբ. Աստուածածնի»: Մոմիկյան այս մատյանը 
ստացել է “Պատերազմի» Ավետարան անունը: 1915 թ. Եղեռնից փրկվե-
լով՝ ձեռագիրը տարվել է Բաքու, ապա հանգրվանել Սուրբ Էջմիածնում, 
իսկ այժմ պահվում է Մաշտոցի անվան Մատենադարանում: Ձեռագրի 
կազմաստառին փակցված թղթին կարդում ենք. “Բագու, Թուքիստանի 
առաջնորդից (Գ. Հ. խ.-ի միջոցով ստացուած). I, 25 թ.»:  

8. 1643 թ. Սեբաստիայում Հովհաննես գրիչը Սարգիս Անմեղուկենցի 
պատվերով ընդօրինակում է Կանոնագիրք: Այս ձեռագիրը 1893 թ. 
Պետրոս եպիսկոպոս Սեբաստացու կողմից ընծայվում է Սեբաստիայի 
Սուրբ Նշան վանքին և պահվում վանքի ձեռագրատանը (հմր. 165) մինչև 
Մեծ Եղեռնը1: Այն Սուրբ Նշան վանքի ձեռագրական մեծ հավաքածուից 
փրկված եզակի մի մատյան է: Ձեռագրի Ա. և Բ. կազմաստառներին 
փակցված թղթերի հիշատակագրություններից պարզ է դառնում, որ 
1916-1919 թթ. պրոֆեսոր Սարգիս Սողիկյանը Կարինից տարագրված էր 
Սեբաստիա և այնտեղ շարունակում էր իր ուսուցչական գործունեությու-
նը կոտորածից փրկված հայ մանուկների հետ, և աշակերտներից մեկը, 
ի նշան երախտագիտության, ուսուցչին է հանձնում այս Կանոնագիրքը2: 
Սարգիս Սողիկյանի որդի Արսեն Սողիկյանը ձեռագիրն իր հետ տարել է 
Նյու-Յորք, ուր այն մտել է Հարություն Հազարյանի հավաքածու: 1975 թ. 
Հարություն Հազարյանը մատյանը նվիրել է Մաշտոցի անվան Մատենա-
դարանին (ՄՄ 10682)3: 

Ամփոփելով ասենք, որ ձեռագրերի փրկությանը և առհասարակ 
նրանց պատմությանը վերաբերող անգամ ամենահամառոտ գրություն-
ները և հիշատակությունները, լինեն դրանք գեղագիր թե դժվարընթեռ-
նելի, թանաքով թե մատիտով, ունեն կարևոր նշանակություն` ամբող-
ջացնելու համար տվյալ ձեռագրի պատմությունը և հայ ժողովրդի ան-
ցած ուղին: 

                                            
1 Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Ս. Նշանի վանուցի Սեբաստիա, կազմ. Թորգոմ արքեպ. 

Գուշակեան, Վիեննա, 1961, էջ109: 
2 Սույն ձեռագրին մեր ուշադրությունը հրավիրել է ձեռագրագետ, պ.գ.թ. Նարինե Վար-

դանյանը: 
3 Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի, հ. Գ, կազմ.՝ Մալխասյան 

Ա., Երևան, 1998, էջ 10, 20: 
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ЗАМЕТКИ В РУКОПИСЯХ ОБ ИХ СПАСЕНИИ ВО ВРЕМЯ ГЕНОЦИДА 

Лусине Туманян 

Наша статья посвящена тем рукописям, на страницах которых есть записи 
об их спасении во время Геноцида. Для армянского рукописного искусства 
характерны колофоны, благодаря которым становится ясно, когда и где они 
были написаны, выявляются имена писцов и иллюстраторов. В этих же ру-
кописях встречаются кофоны, написанные позже. Они рассказывают нам о 
дальнейшем пути этой рукописи. На страницах некоторых рукописей сохрани-
лись небольшие записи, свидетельствующие об их спасении во время геноцида 
армян. В этой статье рассматриваются восемь из них. 

NOTES IN MANUSCRIPTS ABOUT THEIR SALVATION DURING THE 
GENOCIDE 

Lusine Tumanyan 

Our article is devoted to those manuscripts, where on their pages you can find 
information how they were saved during Genocide. Colophons are typical for an 
Armenian manuscript art, with the help of them it becomes clear when and where 
they were written, who was scriber, painter. In the same manuscripts there can be 
another colophons or notes written later. On the pages of some manuscripts there 
are notes that testify to their salvation during the Armenian Genocide. Eight of them 
are considered in this article. 
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